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四海皆兄弟
志愿服务收获国际友谊

在龙岗区国际志愿者队伍中，英语专业人才不

少，但精通泰语的却只有王新爱这一位。所以，在

今年5月举办的世界无人机锦标赛测试赛和11月

举办的首届世界无人机锦标赛中，王新爱作为志愿

者服务了世界冠军——泰国天才少女 WAN-

NAPONG Wanraya。

“在角逐冠军的紧张比赛中她显得游刃有余，

在喜获冠军的时刻她也是波澜不惊，当媒体‘呼啦’

一下子围上来采访时，她也是淡定地回答‘Hap-

py’。”年仅11岁的WANNAPONG Wanraya，给

王新爱留下印象是“非常淡定”，“她有很完备的团

队，包括家人、教练、生活管理等，我能帮助她的部

分并不多。所以，与其说我是她的‘翻译官’，不如

说我是他们团队的‘美食地图’。”在两次比赛期间，

王新爱每天都帮他们点外卖：“泰国人的口味偏酸

辣甜，不吃麻，点餐的时候我会结合他们的口味推

荐有中国特色的菜，酸甜排骨、咕咾肉、客家菜……

他们很喜欢吃。”有了王新爱的帮助，WAN-

NAPONG Wanraya团队在深圳的短短数日，不

仅收获了冠军，还收获了美食之旅，这让他们对王

新爱不住地点赞。

“大家认同我的时候是最幸福的时刻。”今年圣

诞节当天，王新爱收到了来自世界各地的祝福，这

些朋友大部分是她在志愿服务过程中认识的。

在去年举办的2017亚太社会工作区域联合会

议上，她曾经帮助过一个来自印度尼西亚的团队。

因为查不到注册信息，这个团队一度被拒之门外。

“当时，他们显得非常慌张，急得在会场内乱转。”后

来，王新爱主动了解了他们的情况，帮他们借到一

台电脑，让他们登录邮箱找到了注册成功的通知邮

件，最终成功入场。分别时，印尼友人再三感谢她，

并激动地说：“中国的志愿者实在是太棒了！”

因为这次意外的帮助，王新爱和他们成为了朋

友。此外，通过志愿服务，她还结交了印度的朋友、

西班牙的小伙伴……他们经常通过网络联系，通过

一个朋友去了解一个国家，一种文化，她也会热情

介绍中国文化，传递深圳正能量。

“龙岗区国际志愿者队伍现在有200多名志愿

者，专门从事外语相关志愿服务，当我们在国际赛

会中服务时，我们代表的不仅仅是自己，而是‘中国

人’。每当接受服务的外国友人称赞我们，总是说

‘中国人很热情、很友好’，所以我要用更专业、更热

情的态度对待这份公益服务。”王新爱坚定地对记

者说道。
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JFC青少年国际足球

锦标赛、亚太社会工作区

域联合会议、国际航联世

界无人机锦标赛……近

两年，越来越多国际赛会

被龙岗“承包”，来自世界

各地的选手、观众、从业

人士纷至沓来。虽说在

龙岗偶尔听到市民说着

一口纯正的“伦敦腔”已

经不是稀罕事，不过英语

对话目前在大范围内尚

无法实现无缝对接。所

以，这些大型赛会上少不

了 各 种 语 言 翻 译 志 愿

者。龙岗就有这么一支

外语志愿者队伍，而今天

的故事主人公王新爱也

是其中的一员，她精通英

语和泰语两门外语。

26岁的王新爱是一名自由职业者，她

与多家旅行社合作，主要服务赴泰国旅行

的团体和个人。因为曾在泰国读大学，再

加上近几年的工作经验，她已经成为一个

“泰国通”，工作越发得心应手。

其实，回想起初到泰国的经历，王新

爱也有许多辛酸，这背后的主要原因之

一，就是语言。

“在泰国，我就读的大学采用纯英语

教学，我对自己的英语水平还是有点信心

的，所以在入学前并没有什么顾虑。”可是，

到达泰国以后王新爱才意识到，大学生活

不仅仅局限于课堂，还有校园内外的生活，

她还有交友、出行的需求，在这些时候，不

会说泰语，让她频频陷入尴尬的境地。

有一次，王新爱晚上打车回公寓，因

为不太会泰语，司机也不会英文，一来二

去就弄错了地址。王新爱发现路线不对

的时候，车子已经开到了很偏僻的地方。

“我想让司机停车，可是司机不知是听不

懂还是怎么样，就是不愿意。眼看着街景

越来越荒凉，我非常害怕，就干脆冒险打开

车门，逼停车子，然后跳车跑掉了。”下车以

后，王新爱找不到回去的路，手机又没电

了，向好几个路人求助，都因为语言问题失

败了，“我急得差点哭出来！幸好那时遇到

了一位善良的法国姐姐，神奇的是我们可

以用英文顺畅交流。最后，法国姐姐用她

的手机帮我联系了学校，在同学的帮助

下，我才安全地回到了留学生公寓。”

因为语言不通，王新爱在泰国花冤枉

钱的经历也不少。有一次，她去一家网络

公司支付WI-FI（无线网）费用，在工作人

员的引导下，她交了3000多泰铢（600多

元人民币）。因为上面都是泰语，王新爱

看不懂，回到公寓之后，让同学帮看了一

下，才知道付的是别人的网络费，而她自

己的WI-FI费用只有600多泰铢（120多

元人民币）。随后，她又回到办理窗口要

求更改，对方却指责她没有认真看缴费材

料，不愿意退钱，后来王新爱找来一位泰

语流利的朋友，再三据理力争，才拿回了

错缴的费用。

“这些钱虽然不多，但是对于作为学

生的我来说，那可是自己仅有的生活费中

的一部分。在朋友的帮助下拿回钱时，心

里别提有多高兴呢。”王新爱说，“每次因

为语言问题不知所措的时候，如果有一个

人主动帮助我，哪怕只是帮我翻译一句

话，我都会很感激。”

因为深深体会到语言不通的困扰，也

深感语言也有雪中送炭的力量，所以，王

新爱在泰国留学时，也很乐意帮助中国留

学生和游客们。平时出门，如果遇到有人

求助，她总是会十分热情地讲解，在网上

遇到有人请教中国赴泰国留学和旅行的

问题，她也总是主动解答。这些经历也为

她后来从事旅游业创造了契机。

2014 年，王新爱从泰国学成归

来。那时，她已经熟练掌握了泰语，英

语水平也提高了不少。“去年，我在街头

无意中看到志愿者招募信息便前去打

听，这才第一次听说志愿者队伍中有一

个专门进行外语服务的团队。”就这样，

王新爱加入了龙岗区国际志愿者队伍。

作为外语志愿者服务外国友人，对

话的内容基本围绕着赛事和生活展开，

对于王新爱来说难度不大，但她在每次

服务之前，还是会做好准备工作。例如

对于比赛专用的名词、赛制、赛会时间

和场地安排，她都会提前学习、了解，对

于服务对象所在国家的习俗、禁忌也会

认真做功课。“虽然我的角色是志愿者，

但我希望能够拿出专业的水准以及足

够的热情。”因为这份专业和热情，王新

爱在服务之余也结交了很多朋友，令每

一次服务都留下了美好的记忆。

今年11月，JFC青少年国际足球锦

标赛总决赛在龙岗大运中心举办，来自

中国、韩国、日本、马来西亚、巴基斯坦等

国家和地区的40支队伍参赛。龙岗区

义工联组织了五十余名志愿者为他们提

供场内场外服务，其中就有一批外语志

愿者。王新爱也参与了这次志愿服务。

“小爱，比赛日程好像有些问题，能

帮我看看吗？”“龙岗姐姐，酒店网络有些

问题，能帮我联系前台吗？”本次比赛王

新爱服务一支韩国队伍、一支日本队伍，

每天早上6点半开始，队员们就带着各种

各样的问题来请她帮忙，用不太流利的

英语跟她反复沟通，再由她出面，用中文

与主办方、酒店工作人员等沟通。

两支比赛队伍刚来到的时候，光是

吃饭时间的问题就让王新爱伤透了脑

筋。“酒店每天早上7点才开始供应早

餐，但球队7点20分就要出发，20分

钟的用餐时间根本不够。”王新爱知道

早餐对于即将上场比赛的球队队员来

说极为重要，所以她与酒店反复沟通，

又想办法帮他们联系订餐，最终成功说

服酒店把早餐时间提前到6点半。

比赛中，不少队员扭伤、撞伤、擦伤，

因为不是专业选手，他们并没有专人帮助

料理这些小伤，所以王新爱自掏腰包买来

了活络油和碘伏等，帮助球员处理伤口。

“参加这次比赛的都是青少年，看

到他们在场上拼尽全力，有的受伤卧床

甚至带伤上场，我就很心疼，希望能够

尽可能地帮助他们。”通过这次比赛，王

新爱说自己也长了不少见识，“韩国人

对年龄十分敏感，同岁的人相互可以称

‘朋友’，而年幼者必须称年长者‘哥哥’

或‘姐姐’，哪怕两人的年龄差只有一

岁，所以韩国青少年队员们都亲切地叫

我‘姐姐’。既然身为‘姐姐’，那我就要

更好地照顾他们呀！”

不会说泰语 留学吃了不少“哑巴亏” “入坑”志愿者 龙岗姐姐责任感爆棚

王新爱（中）与国际友人合影。
JFC青少年国际足球锦标赛总决赛上，王新爱（右）与外国获奖者合影。

翻译要到位，“手语”得跟上。 本版图片均由受访者提供。


